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FITS: 110/111/112/112BT Top Loading; 210F/FT Slug Gun, 12

WASHER, FRONT, BAF FRICTION
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Product no.: 855000084
Mfr. No.: 100293
Model: 110,111,112,210
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Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WASHER, FRONT, BAF
FRICTION
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die WASHER, FRONT, BAF FRICTION. Dieses Dokument bietet
wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden
Anweisungen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachte die spezifischen Sicherheitsinformationen in diesem Handbuch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die WASHER, FRONT, BAF FRICTION nur mit kompatiblen Modellen (110, 112, 111, 210).
Überprüfe vor der Verwendung, ob die Waschscheibe ordnungsgemäß installiert und gesichert ist.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Vermeide direkten Kontakt mit scharfen Kanten der Waschscheibe.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und frei von Hindernissen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass alle Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfe die Kompatibilität der WASHER, FRONT, BAF FRICTION mit deinem Gerät.

Installation:2.

Entferne die alte Waschscheibe, falls vorhanden.
Setze die neue WASHER, FRONT, BAF FRICTION an die vorgesehene Stelle.
Stelle sicher, dass die Waschscheibe fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung:3.

Verwende das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Waschscheibe während des Gebrauchs.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, stoppe die Verwendung sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die WASHER, FRONT, BAF FRICTION gemäß den örtlichen Vorschriften für Materialien und
Abfälle.
Achte darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, kontaktiere den Hersteller oder den Kundendienst.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Unterstützung
benötigst.

Bitte halte diese Sicherheitshinweise stets bereit und konsultiere sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv verwendest.



Safety Instruction Guide for WASHER, FRONT,
BAF FRICTION
Introduction
Thank you for choosing the WASHER, FRONT, BAF FRICTION by Savage Arms. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe usage and maintenance of the product. Please read this
document carefully before using the washer to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Always follow the installation and usage instructions provided in this guide.
Regularly inspect the washer for signs of wear or damage. Do not use if any damage is detected.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
In case of any product recalls, promptly follow the instructions provided in the recall notice.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as gloves and safety glasses, when handling the washer.
Ensure that the washer is installed correctly and securely before use.
Do not exceed the recommended load capacity of the washer as specified by the manufacturer.
Avoid using the washer in extreme temperatures or environments that may compromise its integrity.
Do not attempt to modify or repair the washer without consulting the manufacturer or a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:1.

Ensure that all necessary tools and components are available before starting the installation.
Follow the manufacturer's guidelines for installation, ensuring that all connections are secure and
leakfree.
Check that the washer is compatible with the specific model of your equipment (Models: 110, 112,
111, 210).

Usage Instructions:2.

Before use, inspect the washer for any visible defects or damage.
Install the washer according to the instructions provided, ensuring a tight fit.
During operation, monitor the washer for any unusual noises or signs of malfunction.
After use, clean the washer and store it in a dry place to prevent corrosion or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the washer in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the washer in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the WASHER, FRONT, BAF FRICTION, please refer to the



manufacturer's customer support resources. Ensure you have the product details and any relevant information
ready when seeking assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the WASHER,
FRONT, BAF FRICTION. Always prioritize safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR) to enhance your experience with this product. Thank you for your attention to these important safety
measures.



Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Arandela Frontal BAF Fricción de Savage Arms. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y una larga duración. Sin embargo, como con cualquier producto, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Este documento
proporciona instrucciones de seguridad y uso para ayudarte a utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las personas vulnerables.
No uses el producto para ningún propósito que no esté especificado en las instrucciones.
Revisa periódicamente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Si el producto presenta daños o defectos, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manipular
el producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
No fuerces el producto más allá de sus especificaciones de uso.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el producto.
Mantén el producto seco y libre de humedad para evitar corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que todas las herramientas necesarias estén disponibles antes de comenzar la
instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación adecuada de la arandela.
Asegúrate de que la arandela esté bien ajustada y en su lugar antes de usarla.

Uso:2.

Utiliza la arandela solo en los modelos especificados: 110, 112, 111, 210.
Verifica que la arandela esté en buen estado antes de cada uso.
Aplica la cantidad adecuada de presión al utilizar el producto para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos industriales.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, contacta a tu punto de contacto de la UE local.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso o la seguridad del producto,
no dudes en buscar asistencia. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a través de



plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le WASHER, FRONT, BAF
FRICTION
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du Washer, Front, BAF Friction. Ce document a pour but de te fournir des
informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée de ce produit. Il est important de suivre ces
instructions pour éviter tout risque d'accident ou de blessure.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du Washer pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des équipements de protection appropriés, comme des gants et des lunettes de sécurité,
lors de l'utilisation du Washer.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre sa sécurité.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour éviter des accidents.
Utilise le Washer dans un environnement bien éclairé pour minimiser les risques d'accidents.
Évite de travailler dans des conditions humides ou glissantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l'installation.
Suis les instructions du fabricant pour assembler le produit correctement.
Fixe le Washer de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant son utilisation.

Utilisation2.

Avant chaque utilisation, inspecte le Washer pour détecter tout dommage.
Utilise le Washer selon les spécifications du fabricant pour garantir son efficacité.
Ne force pas le produit audelà de ses capacités.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits électroniques.
Si possible, rapporte le produit à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à te renseigner auprès
d'un professionnel ou à consulter les ressources disponibles en ligne.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il WASHER, FRONT, BAF FRICTION. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi problema di sicurezza alle autorità competenti.
Controllare le informazioni di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati durante l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che il prodotto sia installato su superfici stabili e adeguate.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Verificare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Leggere attentamente le istruzioni di installazione prima di procedere.

Installazione2.

Posizionare il WASHER, FRONT, BAF FRICTION in modo che sia accessibile e sicuro.
Assicurarsi che il prodotto sia fissato correttamente per evitare movimenti indesiderati.
Utilizzare strumenti appropriati per l'installazione, seguendo le specifiche del produttore.

Uso3.

Utilizzare il prodotto solo in conformità con le specifiche tecniche fornite.
Monitorare il prodotto durante l'uso per eventuali segni di malfunzionamento.
In caso di problemi, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Utilizzare centri di raccolta autorizzati.
Assicurarsi che il prodotto sia disassemblato, se possibile, prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR). Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del WASHER, FRONT, BAF
FRICTION.



Bruksanvisning for WASHER, FRONT, BAF
FRICTION
Introduksjon
Takk for at du valgte WASHER, FRONT, BAF FRICTION fra Savage Arms. Denne bruksanvisningen inneholder
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom all
informasjon for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt ved normal bruk.
Vær oppmerksom på at det kan være risikoer som ikke er dekket av andre EUlover.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid verneutstyr som anbefales ved håndtering av produktet.
Unngå kontakt med skarpe kanter og potensielt farlige deler.
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til instruksjonene.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted for å unngå skader.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er spesifisert av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les gjennom bruksanvisningen før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Følg trinnene nedenfor for å installere WASHER, FRONT, BAF FRICTION:
Plasser vaskeren på den angitte plassen.
Sørg for at det er en sikker og stabil overflate.
Fest vaskeren i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk:3.

Når produktet er installert, kan det brukes i samsvar med de spesifikke bruksanvisningene.
Kontroller at produktet fungerer som det skal før du bruker det i full skala.
Unngå overbelastning av produktet.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produktet.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontaktpersonen som
følger med produktet.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er utformet for å sikre at du får mest mulig ut av
produktet ditt, samtidig som du opprettholder sikkerheten for deg selv og andre.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WASHER, FRONT,
BAF FRICTION
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WASHER, FRONT, BAF FRICTION od firmy Savage Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi
przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do stosowania w modelach 110, 112, 111 oraz 210 firmy Savage.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj kontaktu z chemikaliami i substancjami żrącymi.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe.
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego urządzenia, w którym będzie używany produkt.

Instalacja2.

Zidentyfikuj miejsce montażu w urządzeniu.
Ostrożnie zainstaluj WASHER, FRONT, BAF FRICTION zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie3.

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan produktu podczas użytkowania.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj
się z odpowiednimi służbami wsparcia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
Zawsze sprawdzaj, czy istnieją specjalne wymagania dotyczące utylizacji sprzętu elektronicznego lub
mechanicznego w Twoim regionie.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia. Upewnij się, że posiadasz wszystkie informacje dotyczące produktu, aby uzyskać szybkie i
dokładne odpowiedzi.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania WASHER, FRONT, BAF FRICTION.



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet: WASHER, FRONT,
BAF FRICTION
Johdanto
Tervetuloa WASHER, FRONT, BAF FRICTION tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä muiden laitteiden kanssa, kuten Savage Arms
mallien 110, 112, 111 ja 210 kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asentaessasi tai käsitellessäsi tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tuotteeseen tai
ympäröivään laitteeseen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tarkista, että tuote on puhdas ja ehjä.

Asennus:2.

Irrota vanha pesä (jos tarpeen) ja puhdista alue huolellisesti.
Aseta uusi WASHER, FRONT, BAF FRICTION paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki osat ovat oikeassa paikassa.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukasti kiinni ennen käytön aloittamista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai varoitukset.



Kiitos, että valitsit WASHER, FRONT, BAF FRICTION tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för WASHER, FRONT, BAF
FRICTION
Introduktion
Tack för att du valt WASHER, FRONT, BAF FRICTION från Savage Arms. Denna produkt är utformad för att ge
hög prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i samband med Savage Armsmodellerna 110, 112, 111 och 210.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid köp av produkten online, säkerställ att återförsäljaren följer EU:s säkerhetskrav.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer för att minska risken för elektriska stötar.
Kontrollera att alla fästelement är korrekt installerade och åtdragna innan användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående säkerhet och hantering av produkter.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Rengör ytan där WASHER, FRONT, BAF FRICTION ska installeras.
Placera tvättningsringen på rätt plats och säkerställ att den passar ordentligt.
Använd rätt verktyg för att åtdra skruvar eller fästelement enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att installationen är säker innan du använder produkten.

Användning2.

Använd produkten endast för avsett ändamål och enligt specifikationerna.
Undvik att överbelasta produkten, vilket kan leda till skador eller funktionsfel.
Vid tecken på slitage eller skada, avbryt användningen omedelbart och inspektera produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt. Kontrollera lokala resurser för återvinning av metall och plast.
Tillsätt inte produkten i hushållsavfall om det finns specifika återvinningsprogram tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats för mer information. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation till
hands vid kontakt.



Rapportering av osäkra produkter
Om du upptäcker en osäker produkt eller en olycka, rapportera detta till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av WASHER,
FRONT, BAF FRICTION. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
OLOŽENÍ, PŘEDNÍ, BAF TŘENÍ
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili OLOŽENÍ, PŘEDNÍ, BAF TŘENÍ. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost
svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce a bezpečnostní pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání produktu dbejte na okolní prostředí a možné riziko úrazu.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost produktu přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován.
Používejte pouze s kompatibilními modely: 110, 112, 111, 210.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se používání produktu v mokrém nebo vlhkém prostředí.
Pokud produkt vykazuje neobvyklé zvuky nebo vibrace, přestaňte jej okamžitě používat.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Před instalací si přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.

Instalace2.

Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a suchá.
Nainstalujte OLOŽENÍ, PŘEDNÍ, BAF TŘENÍ podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a matice pevně utaženy.

Použití3.

Používejte produkt podle jeho určení.
Pravidelně kontrolujte funkčnost a bezpečnost produktu během používání.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci produktu.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání OLOŽENÍ, PŘEDNÍ, BAF TŘENÍ a ochráníte sebe i
ostatní. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.
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